
B
M

IP
U

00
11

-1

CÓDIGO DE 
CONDUCTA PARA 
PROVEEDORES
CODE OF CONDUCT FOR SUPPLIERS

Instructivo de buenas prácticas laborales
Guidelines for good labor practices



SOMOS EMPATÍA,
BUENA VOLUNTAD
Y TRABAJO EN EQUIPO.
SOMOS BMI
WE ARE EMPATHY, 
GOODWILL 
AND TEAMWORK. 
WE ARE BMI

CÓDIGO DE 
CONDUCTA PARA 
PROVEEDORES

ÍNDICE
SOMOS BMI ..............................................................................................................................................4
WE ARE BMI ...................................................................................................................................................................................4

NUESTROS VALORES ...........................................................................................................................6
OUR VALUES ..................................................................................................................................................................................6

SALUD Y SEGURIDAD ...........................................................................................................................7
HEALTH AND SAFETY ...............................................................................................................................................................7

ÁREA DE COMPRAS ..............................................................................................................................8
PURCHASING DEPARTMENT ..................................................................................................................................................8

ÁREA DE LICITACIONES.......................................................................................................................9
BIDDING DEPARTMENT ............................................................................................................................................................9

POLÍTICA DE COMPLIANCE ..............................................................................................................10
COMPLIANCE POLICY ............................................................................................................................................................. 10

PROTECCIÓN Y CONFIDENCIALIDAD DE LA INFORMACIÓN ...............................................12
PROTECTION AND CONFIDENTIALITY OF INFORMATION ...................................................................................... 12

CALIDAD ..................................................................................................................................................14
QUALITY ....................................................................................................................................................................................... 14

RESPETO .................................................................................................................................................16
RESPECT ...................................................................................................................................................................................... 16

COMUNIDADES  ....................................................................................................................................17
COMMUNITIES ........................................................................................................................................................................... 17

ÉTICA LABORAL Y DERECHOS HUMANOS ............................................................................... 18
LABOR ETHICS AND HUMAN RIGHTS ............................................................................................................................. 18

COMPROMISO .......................................................................................................................................21
COMMITMENT ............................................................................................................................................................................ 21



PÁ
G 

│ 
4

SOMOS BMI
WE ARE BMI

Somos una empresa constructora que ofrece soluciones 
personalizadas en servicios de construcción e ingeniería, 
siguiendo los más altos estándares de calidad y seguridad. 
Originarios del Norte Argentino, nos inspiramos en estas 
tierras y su gente. 

En BMI construimos confianza con nuestros clientes, 
proveedores y en las comunidades donde operamos. 
Esta confianza es el resultado de años de esfuerzo y 
compromiso como empresa. 

Los proveedores de BMI son fundamentales para alcanzar 
nuestros objetivos y solo lograremos el éxito si cooperamos 
para fortalecer la confianza mutua.

Para garantizar la honestidad y la transparencia, nos 
aseguramos de que nuestros proveedores conozcan cómo 
trabajamos y cuáles son nuestros valores como empresa. 
Elegimos trabajar únicamente con proveedores que están 
de acuerdo y cumplen con lo que planteamos en este 
documento. 

We are a construction company offering tailored construction 
and engineering services, following the highest standards 
of quality and safety. Originally from Northern Argentina, 
we are inspired by these lands and their people.

At BMI, we build trust with our clients, suppliers, and the 
communities where we operate. This trust is the result of 
years of hard work and commitment as a company.

BMI’s suppliers are essential to achieving our goals, and we 
will only succeed if we cooperate to strengthen mutual trust.

To ensure honesty and transparency, we make sure that our 
suppliers understand how we work and what our values are as 
a company. We choose to work only with suppliers who agree 
with and comply with the terms set out in this document.

La honestidad y la 
transparencia son clave 
para generar confianza

Honesty and transparency 
are key to building trust

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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NUESTROS VALORES
OUR VALUES

Trabajamos en equipo, con compromiso y 
excelencia.
Formamos equipos con personas que comparten una 
visión de progreso y desarrollo sostenible para la región. 
Conocemos el territorio, su gente y sus costumbres, y 
soñamos con un futuro juntos. Enfrentamos las dificultades 
con coraje y siempre.

La calidad nos define, apoyándonos en 40 años de experiencia 
y una pasión por la innovación permanente.

We work as a team, with commitment and excellence.

We build teams with people who share a vision of progress 
and sustainable development for the region. We know the 
territory, its people, and their customs, and we dream of a 
future together. We face challenges with courage, always.

Quality defines us, supported by 40 years of experience and 
a passion for continuous innovation.

SALUD Y SEGURIDAD
HEALTH AND SAFETY

En BMI priorizamos la salud y seguridad de las personas. 
Esperamos lo mismo de nuestros proveedores, quienes 
deben comprometerse a:

 ͫ Proporcionar un entorno de trabajo seguro y saludable.

 ͫ Cumplir estrictamente los programas de seguridad.

 ͫ Entregar los EPP y ropa de trabajo adecuados.

 ͫ Realizar capacitaciones continuas en salud y seguridad.

 ͫ Gestionar los riesgos laborales.

 ͫ Controlar las sustancias peligrosas.

 ͫ Gestionar los residuos y protección ambiental.

 ͫ Cumplir las normativas laborales y de seguridad social.

 ͫ Garantizar un alojamiento seguro y digno para los trabajadores.

 ͫ Hacer uso responsable de la maquinaria y equipos.

 ͫ Estar comprometidos con la prevención de accidentes.

 ͫ Realizar inspecciones y auditorías regulares.

 ͫ Monitorear y mejorar continuamente seguridad e higiene.

At BMI, we prioritize the health and safety of people. We 
expect the same from our suppliers, who must commit to:

 ͫ Providing a safe and healthy work environment.
 ͫ Strictly complying with safety programs.
 ͫ Providing appropriate personal protective equipment 

(PPE) and work clothing.
 ͫ Continuously training in health and safety.
 ͫ Managing workplace risks.
 ͫ Controlling hazardous substances.
 ͫ Managing waste and ensuring environmental protection.
 ͫ Complying with labor laws and social security regulations.
 ͫ Ensuring safe and decent accommodation for workers.
 ͫ Using machinery and equipment responsibly.
 ͫ Being committed to accident prevention.
 ͫ Performing regular inspections and audits.
 ͫ Continuously monitoring and improving safety and hygiene.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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ÁREA DE LICITACIONES
BIDDING DEPARTMENT

El área de licitaciones realiza estudios de costos de las obras 
que BMI está presupuestando para sus clientes. Los miembros 
de esta área también solicitarán cotizaciones a nuestros 
proveedores. Es la única área, además del área de compras, 
autorizada para recibir cotizaciones de nuestros proveedores.

The Bidding Department conducts cost studies for the 
projects that BMI is budgeting for its clients. Members of this 
department will also request quotes from our suppliers. It is 
the only department, along with the Purchasing Department, 
authorized to receive quotations from our suppliers.

ÁREA DE COMPRAS
PURCHASING DEPARTMENT

El área de compras solicita presupuestos a nuestros 
proveedores cuando la empresa está por realizar una 
compra o contratación.

Para garantizar la igualdad y transparencia solicitamos a 
todos nuestros proveedores que cumplan estrictamente 
con los procedimientos de cotización informados por el 
área de compra de BMI. 

Las cotizaciones deben enviarse únicamente a esta área 
evitando copias a otras áreas o personas de la empresa, a 
riesgo de que su oferta queda desestimada.

No toleramos prácticas corruptas. Nunca se pedirán, 
recibirán, ni ofrecerán sobornos, pagos, regalos, favores 
o beneficios por hacer nuestro trabajo o dejar de hacerlo.

The Purchasing Department requests quotes from our 
suppliers when the company is about to make a purchase 
or contract.

To ensure fairness and transparency, we ask all our 
suppliers to strictly follow the quotation procedures set by 
BMI’s Purchasing Department.

Quotations must be submitted exclusively to this 
department, avoiding copies to other areas or individuals 
in the company, or the offer may be disregarded.

We do not tolerate corrupt practices. Bribes, payments, 
gifts, favors, or benefits to do or refrain from doing our 
work will never be requested, offered, or accepted.

No toleramos 
prácticas corruptas.

We do not tolerate 
corrupt practices.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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POLÍTICA DE COMPLIANCE
COMPLIANCE POLICY

Esperamos que nuestra Política de Compliance sea cumplida 
por todos nuestros contratistas y proveedores. Los mismos 
se comprometen a:

 ͫ Promover el conocimiento y cumplimiento de la normativa 
vigente. 

 ͫ Tener tolerancia cero al incumplimiento de las normas, 
con el apoyo de la alta dirección. 

 ͫ Respetar los derechos de propiedad intelectual y mantener 
la confidencialidad de la información. 

 ͫ Fomentar una comunicación abierta y sin represalias para 
denunciar incumplimientos.

We expect all our contractors and suppliers to comply with 
our Compliance Policy. They commit to:

 ͫ Promoting awareness and compliance with current 
regulations.
 ͫ Zero tolerance for non-compliance, supported by top 

management.
 ͫ Respecting intellectual property rights and maintaining 

confidentiality.
 ͫ Encouraging open and retaliation-free communication to 

report non-compliance.

EXPRESATE
EXPRESS YOURSELF

Hemos habilitado un canal de comunicación 
para que cualquier persona pueda expresar 
sus inquietudes sobre conductas que no se 
alineen con nuestros valores o que puedan 
infringir la ley.

No debemos dudar al momento de expresar 
nuestras preocupaciones ya que estas pueden 
estar relacionadas con conductas perjudiciales 
e irrespetuosas (como hostigamiento sexual, 
racismo, discriminación, matonismo y acoso), 
derechos humanos, seguridad, medio ambiente, 
informes financieros, fraude o integridad comercial.

Recibimos y tratamos las comunicaciones 
de manera anónima y confidencial. Nos 
comprometemos a proteger la quienes se 
contactan de buena fe contra represalias.

Respondemos a todas las denuncias con rapidez 
y con un enfoque respetuoso, justo y humano.

We have established a communication channel 
for anyone to express concerns about behaviors 
that do not align with our values or may violate 
the law.

We must not hesitate to voice our concerns, 
as these may involve harmful or disrespectful 
conduct (such as sexual harassment, racism, 
discrimination, bullying, and harassment), human 
rights, safety, environmental issues, financial 
reporting, fraud, or business integrity.

We ensure anonymous and confidential 
communication while protecting good-faith 
reporters from any retaliation.

We respond to all reports promptly, with a 
respectful, fair, and humane approach.

 expresate@bmi.com.ar
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PROTECCIÓN Y CONFIDENCIALIDAD 
DE LA INFORMACIÓN
PROTECTION AND CONFIDENTIALITY OF 
INFORMATION

Nuestros proveedores se comprometen a mantener la 
confidencialidad de toda la información a la que tengan 
acceso durante su relación con BMI.Esto incluye, pero no se 
limita a, documentos, datos, planes de negocio, información 
financiera, material audiovisual, especificaciones técnicas, 
planos, estudios de viabilidad, licitaciones, y cualquier otro 
tipo de información confidencial o propietaria.

 ͫ Prohibición de divulgación: La divulgación, publicación o 
uso no autorizado de esta información está estrictamente 
prohibida y será considerada una falta grave, pudiendo 
resultar en la terminación del contrato y acciones legales 
correspondientes.

 ͫ Referencias específicas: Dado que operamos en el sector de 
la construcción, es fundamental que la información relacionada 
con proyectos, diseños arquitectónicos, presupuestos, 
cronogramas de obra, metodologías de construcción y 
cualquier otra documentación técnica se mantenga en estricta 
confidencialidad.

 ͫ Consulta en caso de duda: Ante cualquier duda sobre la 
naturaleza confidencial de la información, esta debe ser 
tratada como confidencial. Se recomienda consultar con 
BMI antes de compartir cualquier información con terceros.

Este enfoque asegura que toda la información sensible y 
estratégica de la empresa se maneje de manera segura y 
con la máxima discreción, protegiendo los intereses de BMI 
y sus socios comerciales.

Our suppliers commit to keeping all information they have 
access to during their relationship with BMI confidential. This 
includes, but is not limited to, documents, data, business 
plans, financial information, audiovisual material, technical 
specifications, plans, feasibility studies, tenders, and any other 
confidential or proprietary information.

 ͫ Prohibition of Disclosure: The disclosure, publication, or 
unauthorized use of this information is strictly prohibited 
and will be considered a serious breach, which may result in 
contract termination and legal actions.

 ͫ Specific References: Since we operate in the construction 
sector, it is essential that information related to projects, 
architectural designs, budgets, construction schedules, 
methodologies, and any other technical documentation 
remain strictly confidential.

 ͫ Consultation in Case of Doubt: If in doubt about the 
confidential nature of information, it must be treated as 
confidential. It is recommended to consult BMI before 
sharing any information with third parties.

This approach ensures that all sensitive and strategic 
information is handled securely and with the utmost discretion, 
protecting BMI's interests and those of its business partners.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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CALIDAD
QUALITY

En BMI, la calidad es el pilar que nos define. 
Esperamos que nuestros proveedores 
compartan este compromiso, asegurando 
que sus productos y servicios cumplan 
con los altos estándares de calidad que 
exigimos y con toda la legislación vigente 
aplicable. 

Nuestros proveedores deben:

 ͫ Cumplir con la normativa vigente: 
Asegurar que todos los productos y 
servicios entregados cumplan con las 
leyes y regulaciones aplicables.

 ͫ Mantener altos estándares de calidad: 
Alinear sus procesos y entregables 
con los estándares de calidad que BMI 
establece en cada proyecto.

 ͫ Garantizar la satisfacción del cliente: 
Cumplir con los requerimientos acordados 
con BMI, asegurando la satisfacción tanto 
de la empresa como de sus clientes.

 ͫ Optimizar la eficiencia: Buscar la 
mejora continua en sus operaciones, 
garantizando que los productos y 
servicios sean de la más alta calidad.

El compromiso con la calidad es 
fundamental para mantener nuestra 
reputación y presencia a largo plazo en 
su sector de la construcción.

At BMI, quality is the pillar that defines 
us. We expect our suppliers to share 
this commitment, ensuring that their 
products and services meet the high-
quality standards we demand and 
comply with all applicable laws and 
regulations.

Our suppliers must:

 ͫ Comply with applicable laws: Ensure 
that all products and services delivered 
meet the relevant laws and regulations.
 ͫ Maintain high-quality standards: Align 

their processes and deliverables with 
the quality standards BMI sets for each 
project.
 ͫ Guarantee customer satisfaction: 

Fulfill the requirements agreed with 
BMI, ensuring the satisfaction of both 
the company and its clients.
 ͫ Optimize efficiency: Seek continuous 

improvement in their operations, ensuring 
that products and services are of the 
highest quality.
The commitment to quality is essential 
to maintaining our reputation and long-
term presence in the construction sector.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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RESPETO
RESPECT

La confianza se construye sobre el respeto. En BMI 
garantizamos condiciones dignas y promovemos el bienestar 
de todas las personas. Esperamos que nuestros proveedores 
comprendan y sigan estos principios, asegurando que en 
sus operaciones se practique el buen trato y el respeto, 
prohibiendo el maltrato, acoso y violencia.

Promovemos la igualdad sin discriminación por raza, género, 
nacionalidad, origen étnico, religión, edad, orientación 
sexual o afiliación política. Cada trabajador es libre de 
afiliarse al gremio que prefiera, y nuestros proveedores 
deben garantizar que estos mismos estándares se apliquen 
en sus propias organizaciones.

Este compromiso con el respeto es fundamental para 
mantener relaciones laborales sanas y productivas, basadas 
en la dignidad y la equidad.

Trust is built on respect. At BMI, we guarantee dignified 
conditions and promote the well-being of all people. We 
expect our suppliers to understand and follow these principles, 
ensuring that their operations practice good treatment and 
respect, prohibiting abuse, harassment, and violence.

We promote equality, free from discrimination based on 
race, gender, nationality, ethnic origin, religion, age, sexual 
orientation, or political affiliation. Every worker is free to join the 
union of their choice, and our suppliers must ensure that these 
same standards are applied within their own organizations.

This commitment to respect is essential to maintaining healthy 
and productive labor relations, based on dignity and equity.

COMUNIDADES 
COMMUNITIES

Trabajamos con proveedores comprometidos en el desarrollo 
social, económico e institucional de las comunidades. 
Colaboramos y respetamos sus costumbres y tradiciones, 
buscando siempre su consentimiento y participación. 

Nuestros proveedores se comprometen a:

 ͫ Trabajar en equipo con las comunidades, obteniendo su 
total consentimiento.

 ͫ Colaborar en el desarrollo de oportunidades para las 
comunidades locales.

 ͫ Respetar y valorar sus costumbres y tradiciones.

 ͫ Involucrarnos en iniciativas de responsabilidad social que 
beneficien a las comunidades.

We work with suppliers committed to the social, economic, 
and institutional development of the communities. We 
collaborate and respect their customs and traditions, always 
seeking their consent and participation.

Our suppliers commit to:

 ͫ Working together with communities, obtaining their full 
consent.
 ͫ Collaborating in the development of opportunities for 

local communities.
 ͫ Respecting and valuing their customs and traditions.
 ͫ Engaging in social responsibility initiatives that benefit the 

communities.

Somos de esta 
tierra. Valoramos 
sus tradiciones y 
formamos parte 
activa de las 
comunidades en las 
que llevamos a cabo 
nuestras actividades.

We are from this land. 
We value its traditions 
and play an active role 
in the communities 
where we carry out our 
activities.

Debemos asegurar 
que se respeten los 
valores que tenemos 
como compañía en 
todas las acciones 
que hacemos.

We must ensure that 
the values we hold as a 
company are respected 
in everything we do.

 || CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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ÉTICA LABORAL Y DERECHOS 
HUMANOS
LABOR ETHICS AND HUMAN RIGHTS

En BMI, promovemos el respeto por los 
derechos humanos y las condiciones 
laborales justas. Esperamos que nuestros 
proveedores comprendan y se comprometan 
a seguir estos principios, asegurando que en 
sus propias operaciones:

 ͫ Prohíban el trabajo infantil y el trabajo 
forzado: Todos deben trabajar de manera 
voluntaria y contar con la edad mínima 
legal para hacerlo.

 ͫ Garanticen condiciones laborales justas 
y salarios dignos: Los trabajadores deben 
recibir un salario justo y condiciones 
laborales que respeten su dignidad y 
derechos.

 ͫ Fomenten un ambiente de trabajo 
libre de discriminación y acoso: Deben 
promover un entorno de trabajo inclusivo 
y respetuoso, donde no se toleren 
prácticas discriminatorias ni acoso de 
ningún tipo.

 ͫ Proporcionen oportunidades de desarrollo 
y capacitación a los trabajadores: Es 
fundamental que todos tengan acceso a 
oportunidades de crecimiento profesional 
y formación continua.

Nuestros proveedores deben entender y 
seguir estos principios, asegurando que sus 
prácticas laborales estén alineadas con los 
estándares de ética y derechos humanos 
que BMI defiende. Este compromiso es 
esencial para construir relaciones laborales 
sostenibles y respetuosas en toda la 
cadena de suministro.

At BMI, we promote respect for human 
rights and fair labor conditions. We 
expect our suppliers to understand and 
commit to following these principles, 
ensuring that their operations:

 ͫ Prohibit child labor and forced labor: 
Everyone must work voluntarily and be 
of legal working age.
 ͫ Guarantee fair working conditions and 

decent wages: Workers must receive 
fair wages and working conditions that 
respect their dignity and rights.
 ͫ Foster a workplace free of discrimination 

and harassment: They must promote an 
inclusive and respectful work environment 
where discriminatory practices and 
harassment of any kind are not tolerated.
 ͫ Provide development and training 

opportunities for workers: It is essential 
that all workers have access to 
professional growth and continuous 
training opportunities.
Our suppliers must understand and 
follow these principles, ensuring that 
their labor practices align with the 
ethical and human rights standards 
that BMI upholds. This commitment 
is crucial to building sustainable and 
respectful labor relations throughout 
the supply chain.

Respetamos y 
valoramos costumbres 
y tradiciones.

We respect and value 
customs and traditions.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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COMPROMISO
COMMITMENT

La confianza se construye cumpliendo con nuestra palabra. 
Esperamos lo mismo de nuestros proveedores. Este 
Código de Conducta es una guía para evaluar decisiones 
y comportamientos. Toda acción que vaya en contra de este 
Código va en contra de los principios de BMI. 

Sin nuestros proveedores no podríamos cumplir con nuestros 
objetivos; por lo tanto, el compromiso de recorrer este camino 
juntos, bajo las directrices de este documento, sirve como 
marco de referencia para generar confianza y cooperar en 
objetivos comunes, beneficiando a todas las partes.

Trust is built by keeping our word. We expect the same from 
our suppliers. This Code of Conduct serves as a guide for 
evaluating decisions and behaviors. Any action that goes 
against this Code is against BMI’s principles.

Without our suppliers, we could not achieve our goals; 
therefore, the commitment to walking this path together, 
under the guidelines of this document, serves as a reference 
framework to build trust and cooperate on common goals, 
benefiting all parties involved.

 || CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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